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Crarbs mocBsllleHa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAllMM Ha YPOBHE 3By4Yalllell peuH,
napaMeTpbl KOTOPOH aKTUBHO BJIMSIIOT Ha cUTyauuto oomenus. [Ipu ocymecTBieHnu
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHsI HeoOxoauma HH(POPMHUPOBAHHOCTH O IapaMeTpax
3ByYallled WHOSI3bIYHOM peYrM B SMOLMOHAIBHOM Aacnekre. PeueBble mapameTpsl
CIIOCOOHBI MpUaBaTh BBHICKA3bIBAHUIO JOIOJIHUTEIbHBIE OTTEHKH WM 3HAYEHUS, B
TOM YHCJE€ MPOTUBOIIOCTABIEHHBIE CMBICIY COCTaBISIOIIUX €ro JIMHIBUCTHUECKUX
eauaul. Onpenensiercs pojib AMOLMOHAIBHOCTH KAaK AaKTUBHOTO KOMIIOHEHTa
KOMMYHHKATHBHOT'O IIpoliecca, 000CHOBBIBAETCS BO3MOXHOCTh HUCCIIEI0BAaHUSI 3TOTO
KOMIIOHEHTa TOJIbKO TMPH MEXIUCUUIUIMHAPDHOM TMOAXOJ€, Ipearnoararonem
UCCIIEJOBAHUE BOCHPHUATHS peud. [[Is BeIpa)KeHHMs] 3MOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUM
KOKIBIA S3bIK 00J1a7aeT HAaOOpPOM HAIMOHANBHO - CHEU(UYECKUX CPEJCTB,
CHOCOOHBIX OKpalllMBaTh BHICKa3bIBAHWE BHE 3aBHCHUMOCTU OT €ro JIEKCHYECKOTro
HanoJHeHus. HanmoHanbHO — cienu@uueckie Npu3HaKu HERTPaIbHOTO CTHIIS pPEeUH
00yCJIOBIMBAIOT €r0 3MOLMOHAIBHOE BOCIPHUATHE HOCUTENSIMU JAPYroro s3bIKa.
Huddepenunanpple MpU3HAKU KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB BBICKA3bIBAHUN HECYT B
cebe BaXHYI0 HH(POPMALMIO O 3aBEPUICHHOM WJIM TPOTPEAMEHTHOM XapakTepe
BBICKA3bIBaHUS, YTO MpPHU YCTHOM IE€PEBOJIE MOXKET MOTpPeOOBaTh BKIIOYECHUS
JIEKCUYECKUX CPEACTB. AHaJIN3 MPOBOJUTCS HA YPOBHE PUTMHUUECKHX [TapaMETPOB U
MEJIOANYECKUX 3HAKOB (XapaKTepUCTHK INIaBHOYJIAPHBIX CIIOTOB) Ha MaTepuaie Tpex
A3BIKOB: PyCCKOI'0, HEMELIKOT'0, HCIIAHCKOTO.

Knroueevie cnoga: HapylleHus TPU3HAKOB HWHOSI3BIYHOM  3Bywalled peud,
HMOLIMOHAJIbHASA COCTABIAIONIAS YCTHOM KOMMYHHMKAIlMU, paclo3HaBaHUE CTUIIS
MHOSI3BIYHOM pe4M, PUTMHUYECKHE IapaMeTpbl pedH, MEIOJUYECKHE IPU3HAKH,
HAI[MOHAJIBHO — crieu(UYEeCcKre MPU3HAKU BbIPAKEHHSI SMOLIMOHATIBHOTO COCTOSHUS
TOBOPSIIETO, BOCIPHUATHE NMPU3HAKOB KOMMYHHUKATUBHBIX THIIOB BBICKAa3bIBAHUN B
MHOSI3BIYHON peur, HHTep(hEepeHIINs IPH BOCIIPUATHH WHOSI3bIUHOMN peyuH.
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The article is devoted to intercultural communication at the level of sounding speech,
the parameters of which actively influence the communication situation. When
implementing intercultural communication, it is necessary to be aware of the
parameters of sounding foreign language speech in an emotional aspect. Speech
parameters can give additional shades or meanings to an utterance, including those
opposed to the meaning of its constituent linguistic units. The role of emotionality as
an active component of the communicative process is determined, the possibility of
studying this component is substantiated only accompanied by an interdisciplinary
approach, involving the study of speech perception. To express emotional states,
each language has a set of nationally - specific means capable of coloring an
utterance, regardless of its lexical content. Nationally specific signs of a neutral style
of speech determine its emotional perception by speakers of another language.
Differential signs of communicative types of utterances carry important information
about the completed or progressive nature of the utterance, which may require the
inclusion of lexical means during oral translation. The analysis is carried out at the
level of rhythmic parameters and melodic signs (characteristics of the main-stressed
syllables) on the material of three languages: Russian, German, Spanish.

Keywords: violations of signs of foreign-language sounding speech, emotional
component of oral communication, recognition of the style of foreign language
speech, rhythmic parameters of speech, melodic features, culture-specific signs of
expression of the emotional state of a speaker, perception of signs of communicative
types of statements in foreign language speech, interference in the perception of
foreign language speech.
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IHocTanoBka npo0.1eMbl

I/ICCJIG,Z[OBaHI/Ie nmponecca KOMMYHUKAIIUU HAXOAUTCA B HCHTPC BHUMAHHUA JIMHTBUCTUKHU. HpI/I
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9TOM cama JIMHI'BUCTHKAa COJMIKAeTCsi C PSAOM JApPYruX HayK, YTO I03BOJISIET €d MpPOBOJIUTH
UCCIIEIOBAHMsI PEYEBOIO MOBEACHUS B LEJIOM. AKTYalbHOCTh MPUOOPETAIOT CONOCTABUTEIIbHBIE
HCCIIEIOBaHUsI B KOMMYHUKATUBHOM acnekre. (OJHAKo B IOCTAaHOBKE LENEeW  IPOJODKAETCs
UTHOPUPOBaHUE 3aKOHOMEPHOCTEH 3Byuallell peun, 4eMy BO MHOT'OM CIIOCOOCTBYET HEI0OCTaTOYHO
Pa3BUTBIM MEXaHU3M HCCICAOBAHUSA JTOrO SBIEHUA. B CUTyallMM MEXKYJIbTYpHOH YCTHOMN
KOMMYHHKAIMM apaMeTphbl 3ByYallledl peud aKTMBHO BIMSIOT Ha CUTyauuio oOueHus. Bmecre ¢
TEM, UMEHHO 3Ta 00J1acTh MaJjlo ONKMCAHA C TOYKU 3PEHUSI MEKKYJIBTYPHOIO AMAJIOTa.

IIpu paccMoTpeHun npoOIeMbl aIeKBaTHOCTH BOCIPUATHUS U, COOTBETCTBEHHO, KOMMYHHUKAIIUH,
CpeAcTBa 3Byualleld peyd BBIHOCATCS OObIUHO 3a cKOOKy. [Ipu 3TOM HMeeTcss B BHJY, 4TO
ropopsiiye oomarTcs 0e3 HapylleHUs MPU3HAKOB HMHOS3BIYHOM 3Bydallled pedd, a €ciu 3TH
HapyLIECHUs. UMEIOT MECTO, TO OHU HE BJIMAIOT HA IIPOLECC KOMMYHUKALIMA. JDTO OTHOCHUTCS KaK K
CMBICIIOPA3IMYUTENIFHBIM TPU3HAKaM 3Bydameil peun (peanm3anus (OHEM, MHTOHEM), TaK U K
JKCIIPECCUBHBIM CpeAcTBaM peud. [laHHOE sBIIEHHE CBHIETEIBCTBYET O TOM, UYTO S3BIKOBOU
MaTtepuan abCcTparupyercss HCCIeNOBATENsIMA OT pEabHOW CHUTyaluu oOmieHus. B peanpHOU
CUTyallUl MEXKYJIbTYPHOIO OOILEHMs, KaK M IPU KOMMYHHUKAI[MM HAa POJHOM s3bIKE, CPEACTBa
3ByYalllel peud SBISIOTCS «KaHBOW», IO KOTOPOM MpOTEKaeT OOIlEHHWE M B KOTHUTHUBHOM W,
IIPEKJE BCETO, B AMOLMOHAIBHOM AacCIEKTe. DTHU IapaMeTpbl HE BBIXOAAT HA YPOBEHb CO3HAHHUSA
TOBOPSILIMX, HO B Cllydae HapyUIEHHs HMX CYIIECTBEHHO BIMSIIOT Ha CHUTYyalUl0 OOILEHus,
OKpaIlMBas €€ B MHOW TOH, HEXKEIIN ITOTO JKEIAKT yYaCTHUKNA KOMMYHHMKaluu. BaxkHo mpruHUMATh
BO BHHUMaHME TOT (aKT €CTECTBEHHOM KOMMYHHUKAIIMH, YTO MapaMeTphl 3Bydalllell pedr CoCOOHbBI
npugaBaTh cooOuiaeMoil MHQpOpPMALUU  JIOTIOJHUTENbHbIE OTTEHKM WM 3HAYCHMs, He
COOTBETCTBYIOIIME WJIM TPOTUBOMOCTABIEHHBIE CMBICIY COCTABIISIFOIIMX JIMHIBUCTHYECKHUX
enuHul. IlpencraBisercs, 4YTO KOMIIOHEHTHI HMHTOHAIMH, a JUISI MHOTMX $3BIKOB BEIyIIUM
CUMTAETCSI MEJIOJAMYECKUH KOMIIOHEHT, COCTAaBIISIIOT MEXaHU3M JJIs BBIPAXEHHS OCHOBHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX THIIOB BBICKA3bIBAaHWH, 00JIQJAIOUIMX HALMOHAJIBHON crenudukoid Ha ¢oHe
YHUBEpCAIUH, NTpHpoJa KOTOPHIX OOyCIOBIeHA (HU3UOJIOTHUYECKON OOIIHOCTHIO peaTn3aIui
CYIPAaCerMeHTHBIX CPEJCTB YeJI0BEKOM. B 3TOl 0bnmacTu cucTEeMHBIN 1MOIX0J] HAXOAUTCS B CTalUU
¢dopmupoanus. [Ipu 3ToM Mbl HaOm0AaeM OONBLION BPEMEHHOW pa3pbiB MEXKIY HCCIEI0BAaHUEM
CETMEHTHOIO U CYNPAaCErMEHTHOTO YPOBHEH.

IIcuXO0JMHIBUCTHYECKHUI MOAXO0/ K IKCIIEPUMEHTAJIBLHOMY MCCJIe0BAHUIO 3ByYalleii
peuu

B03MOXHOCTE CHCTEMHOTO nmoaxoJa K aHaliu3y PpPUTMHUKO - HWHTOHAIIMOHHBIX IIapaMETpPOB
3By11amel71 p€un MO3BOJILACT MPOCICAUTL PA3BUTHUC HCCICAOBATCIBCKUX METOJUK 3BYYalICTO
MaTcpuajla B HaIpPABJICHUU OT (bOpMaHLHLIX IIPU3HAKOB K XapaKTCPUCTUKE CTUII PpCUUu U
OMOIMOHAJIIBHOTO COCTOSAHUA TOBOPAIICTO. 33213'—11/1 aHaJIu3a 3Byqamel71 pe€un mpceAmnoiararoT
MC)K,I[I/ICI_II/IHJII/IHapHHﬁ XapaKTep UCCICAOBAHUA.

BocrpuHrMass  pedb, MBI, NpPEXIE  BCErO, PETUCTPUPYEM  KOMIUIEKC  IPU3HAKOB,
XapaKTepU3YIOMIUX TOBOPSILEr0 M €ro COCTOSHHE. OJTU HaAOMIOJIEHUS A0 CUX MOp He Obuin
HCIIOIB30BaHbl Ul CO3JaHUS MOJEIM CUCTEMHOIO IPEACTaBICHUS M aHAIU3a DKCIIPECCUBHBIX
cpenctB 3Bydamiend peud. CUcTeMy CpPEACTB BBIPAXKEHUS AMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUM, MMEIOILYIO
3HA4YEeHUE JJIs1 PEUEBOM JESITEIHLHOCTH B IIEJIOM, MOXXHO OOHAPYKUTh UMEHHO Ha 3TOM YPOBHE.

HccnenoBanus NpOLIECCOB NOPOXKIACHUS M BOCHPHUATHS PEYH OTHOCATCS K LEHTPaIbHBIM
npobieMaM  TNCHXOJMHIBUCTHKH. B HayuHo-metogmueckoMm Llentpe  ¢donerukun BI'Y
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pa3pabaTbIBarOTCI MEXaHU3MBI MCCIEIOBAHUS Tpoliecca BOCIpusATHs. B wacTHoCTH, pa3zpaboTaHa
METOJIMKA TMPOBEICHUS ayJUTUBHOTO aHallM3a, BBISABISIONIETO MEpUENTHBHBIE (BOCIpPUHUMAEMbIe
pPEYEBBIM CIIYXOM) MPU3HAKKA MHTOHAIMU, CUTHAIM3UPYIOLIUE TOT WJIM MHOW KOMMYHUKATHUBHBIN
THUIl BBICKA3bIBaHUSl YCTAHOBJICHO, YTO BOCHpUATHE AUPPEpeHnaTbHbIX MPU3HAKOB MHTOHAIUH
HEPOJIHOTO S3bIKA MPOUCXOAUT B HIMOLIMOHATILHOM KJIIOUYE BO BCEX TEX MOMEHTaX, ]I 3TH MPU3HAKU
pacxoasTcs B ABYX si3blkax [1].

BaxHbIM 3Tarom McclieI0BaHUS SBISETCA BBIOOP SKCIEPUMEHTAIBLHOIO MaTepuaa: OH JTOJKEeH
coZiepKaTh pedeBble (PparMeHTHl C TMEePEeMEHOW ASMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS, OTHOCSIIHMECS K
omnpeneneHHOMY KaHpy peun. HccnemoBanus, mpoBogumbie HMI[ ¢doHeTnkun, BrItOYaroT
JKCIEPUMEHTAIBHBIA MaTepuall CIEAYIOIMX CTUIEH M PpPEYEBBIX JKAHPOB: JETCKas pedb,
XyJI0’)KECTBEHHAs1 peub, B TOM YHCJIE€ CTUXOTBOPHBIE TEKCThI, KBa3UCIOHTAHHAS JUAJIOTUYECKas U
MOHOJIOTHYECKAsl pedb, MPO(ECCHOHATBHBIE PEUYEBBIC KAHPBI: pPe4b CIIOPTHUBHOTO KOMMEHTATOPA,
nonutnueckas peub B CMMU, nenoBas peub, B TOM 4YHUCIE B MEKKYJIbTYPHOM acCIEKTe.
HccenenoBanust poBOIATCA B COITOCTABUTEIBHOM IUIAHE HA MATEPUAJIE PsAIa EBPONIEHCKUX SA3BIKOB.

OCHOBHBIMH ~ METO/laMU  HCCIEIOBaHMUSA  SABJISAIOTCS  METOJ  ICUXOJIMHIBUCTUYECKOIO
SKCHEpUMEHTa M ayAMTUBHBIA aHaiau3 3Bydauled peun. B mporecce NCUXOIMHTBUCTHYECKOIO
HKCIEPUMEHTa BOCIPHUHUMAEMOE 3By4Yallee BBICKa3bIBaHUE (TEKCT, ()parMeHT) COOTHOCHUTCS C
HEKUM 5SMOILIMOHAJIBHBIM COCTOSHHEM (9MoLMeH) Ha OCHOBE CYOBEKTUBHOI'O BOCIPHUSTHSA
YYaCTHUKOB JKCIEpUMEHTa — HOCHUTeNeHl s3blka (3kcmepToB). [Ipu 3TOM BO3MOXHBI JBa MyTH
IIPOBEJICHUSI HUCCIIEOBAHUSA: COOTHECEHUE DSKCIEPUMEHTAJIBHOIO 3BYYAILlEr0 MaTepuaia ¢
MHBEHTapeM (CIHCKOM) 3MOIMI MM cBOOO/HAs OLEHKAa y4aCTHHKaMH SKclepuMeHTa. B mepBom
Cllyyae UCHOJb3YIOTCS CIIUCKU SMOLMIL, MpeicTaBlIeHHbIE B U3BECTHBIX paboTax B 00JacTU TEOPUHU
SMOLIMOHANBHOCTH [2, 4, 6]. B 060ux ciyyasix MOXKHO OTMETUTh HAIMYUE 3aTPYAHEHUN CO CTOPOHBI
YYaCTHHUKOB 3KCIIEPUMEHTA: B IEPBOM Clly4yae, IPU 3aJJaHHOM CITMCKE 3MOLIMNA, COMHEHHUs B BBIOODE,
BBI3BAHHOTO HaJIMYMEM IMOXO0XKHUX oOo3HaueHuWd. Ilpu cBOOOAHOM BHIOOpPE MOTYT BO3HHUKHYTH
KpaTKOBPEMEHHbIE 3aTpyJHEHMs, BBbI3BaHHbIE IIOMCKOM HAaMMEHOBaHUSA SMoIMU. B  oboux
BapUaHTaX IOJY4YEHHE HEKOEro OOIIEero pe3yiabTaTa OCHOBBIBACTCS Ha JI0JIE€ OJUHAKOBBIX WIIH
ONMU3KHUX OIEHOK U3 YMCJIa YYaCTHUKOB 3KclepuMeHTa, paBHoro ot 10 no 40 B skcnepuMeHTax
Pa3IMYHOM CIOKHOCTH U 00beMa MaTepHaa.

3MOHI/IOHaJILHaﬂ cocTaBJadAI0OIIadA yCTHOﬁ KOMMYHHUKaIlHH

B 1mpouecce pa3BuUTHA JIMHTBUCTHUYECKOM TEOPUM MCCIEIOBAHUS SMOLMOHAIBHOCTH pPEYU
JUTUTENIFHOE BpeMsI HaXOAMJIMCh B T€HH. DTO OOCTOSITEIbCTBO OTPAXKalO OPUEHTHP €BpOIeHCKON
KYJIbTYPHOM TpaJullMd Ha pPAUUMOHAIBHOE IOCTHKEHHE MHUpa. OMOLMOHAIBHOCTb, KOTOPYIO
CJIEZIOBAJIO TIPEOJI0JIEBATh M MOAUYMHATH pa3yMy, He MOIJa ObITh 0OBEKTOM HayKu O si3bike. Takomy
TMOJIOKEHUIO CIIOCOOCTBOBAIA U TPaJUIMs OMOPhI Ha MUCbMEHHBIN TeKCT. B pe3ynbraTe okazanochk,
YTO HUCCIIEJOBAHUE AMOLMOHAIBHOCTH MPOXOIWIO B IMPOCTPAHCTBE HAYKM INCUXOJOrHMH. CeromHs
MHTEpEC K roBOpsIIEMY (M BOCIPUHUMAIOLIEMY pedb) YEJI0BEKY 00YCIOBUII OBOPOT JTUHTBUCTUKH
K DKCIPECCUBHBIM CPEJICTBaM pe4YH. OMOLMOHAIBHOCTD SBIJIAETCS HENPEMEHHON COCTABIIAIOILEH
YCTHOM KOMMyHHKanuu. [IpuHHMass Takoe TOJOKEHHE KaK OCHOBY JUIS HMCCIEIOBAHMS,
HKCHEPUMEHTATOp - HCCIEeA0BaTeNb 3BydYalled peun HEeW30eKHO CTaBUT Ha TEpBBIA IJIaH
IapaMeTpsl 3ByYalllell pe4d B MX COOTHOIIEHWM C SI3BIKOBBIMH CPEICTBAaMH BbICKa3biBaHUA. lIpn
9TOM OJHOM W3 YCTAHOBOK SIBJISICTCS IIPU3HAHME IIEPBUYHOM POJIM CPEACTB 3BYyYallell pedd B
(GOpMHPOBAaHUN AMOLMOHAIBHOW XapaKTEpUCTUKH BbICKa3blBaHUsA. KoMILIeKc cpelCcTB 3Bydallen
pedM BBIPAKAET COCTOSHUE NOBOPSILETO M MOXKET HE COBIAJATh MM HAXOIUTHCS B ONIIO3ULIUU K
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JICKCUYCCKUM CpCACTBAM BbLICKA3bIBAHMA.

[TapameTpsl yCTHOH peur BOCHPUHHMMAIOTCS B 3MOLMOHAIBHOM KIIIOUE, 3TO Kacaercs JIIoOoro
CTHJISL YCTHOM peyH.

IIpexne Bcero, ciaeayeT ONPEAEIUTb MECTO OMOLUOHAIBHOCTH KaK  KOMIIOHEHTa
KOMMYHHUKaTHUBHOro mponecca. C JMHIMBUCTHYECKOM TOYKM 3pEHMs, MOYKHO TOBOPHUTH 00
SMOLIMOHAIIBHO OKPAIIEHHOM JIEKCHKE, O HAapyIIEHHUAX HOPM CHUHTAaKCUCa B PEuH, Mepeaarolein
SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE T'OBOPSALIEro. B Xyn0)KeCTBEHHOM TEKCTE€ 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHHE
4acTo 00O3HauaeTcss omucaTenbHO. [IpM mHepeHeceHMM BHUMAHUS MCCIIEAOBATENs Ha YCTHYIO
KOMMYHHUKAIIMIO OYEBUIHBIM CTAHOBUTCS HEOOXOJMMOCTh MHOIO IMOJXOAA K aHAIU3y CPEICTB
neperayd 3MOLMOHAIBHOCTU B peud. MccinenoBaHue 3TOro SIBIEHUS BO3MOXKHO TOJIBKO IIPH
MEXIUCUMIUIMHAPDHOM  TOAXOJE,  BEpHEe  BCero  3TOT  MOAXOJ  MOXHO  Ha3BaTh
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUM, TaK KaK OH pacCMaTpUBAeT pedb € MO3ULHUH BOCIPUHHMAIOIIETO U
TOBOPSLIETO YEJIOBEKA. C [CHUXOJMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3pEHUS peub BCErja HOCUT
SMOLMOHANBHBIM xapakTep. Eciau pedeBoe BbICKA3bIBAaHME MO CBOMM IapaMeTpaM MOXET ObITh
OTHECEHO K TaK Ha3bIBAEMOMY HEHUTPAIbHOMY CTHIIIO, TO TOT (PaKT MOXKET CBUAETEIHbCTBOBATH O
BJIaJICHUH TOBOPSIILIUM 3TUM CTHJIEM PEYU U €ro HaMEPEHHUHU €ro peajn30BaTh, HO caM Mo cede ITOT
¢dakT He maeT WHPOPMAIMH O JCHCTBUTEIHLHOM SMOLMOHAIBLHOM COCTOSHHM ToBopsiero. bomee
TOT0, TaK Ha3bIBAEMbI HEUTPAJIBHBIN CTUIIbL PEUH HE MOXKET OBITh MPSMO COOTHECEH C KaKUM-JINOO0
SMOLIMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM TOBOPSIILET0, OH CBUAETEILCTBYET B MEPBYIO OUEPEAb O €r0 peYeBOM
KynbType.  Jlake B OTHOCHTEIbHO HEUTpPaTbHBIX PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUAX, B KOTOPBIX
9KCIIPECCUBHBIE CPEACTBA JOJKHBI OBITH MPEJCTABIEHbBI MHUHUMAIbHO, MOXKHO HaONIOAATh HX
HEraTUBHOE BOCIPHUATHE KaK [AcCUBHOM, Oe3yyacTHOH peuyH, HE3aBHCUMO OT COJEepXKaHUs
BBICKA3bIBaHUSl WM B NMPOTUBOPEUMH K HEMY. DKCIEPUMEHTaJbHbIE JaHHbIE CBUAETEILCTBYET O
TOM, YTO HOCHUTEJISIM SI3bIKa HE CBOMCTBEH CTUJIb HEUTPAJIBHON PEYM B LIEJIEBOM pealn3allii. JTOT
CTHJIb PEUM SIBJISETCS MPUHATHIM B JAHHOM COLIMYME KakK IMPOM3HOCUTENbHAs HOpMa HEUTpaJbHON
ouLmanbHON pedH, OH peaau3yercsl B JOCTATOUYHO Y3KOM (POHOCTHIIMCTUYECKOM IPOCTPAHCTBE:
HOBOCTH, IIOCTaHOBJIEHUS, CYyIOIIPOU3BOJCTBO U JP.

OnvH M3 3TaNoB SKCIEPUMEHTAIBHOM PA0OTHI MMEN LENbI0 ONpEAeiICHNE 3MOLMOHAIBHOTO
BOCIPUATHS NHOS3BIYHOM 3BYyHYallleld P€YM HOCUTEISIMUA PYCCKOTO SI3bIKA.

Jns sTux uenedl Ha MepBOM d3Tame HEOOXOAMMO OBUIO MOJIyYUTh 3BYYallle TEKCTHI B
UCTIOJHEHUU «HAWBHBIX» HOCHUTENEH HEMEIKOro s3blka B TpeX BapHaHTaX: «HEHTpalbHOMY,
«TIOJIOKUTENBHOMY, «OTpHUIATeIbHOM». BbulM BBIOpaHBI TEKCTHI COBPEMEHHOM XYH0KECTBEHHOM
JUTEPATyphl, COAEPKAHUE KOTOPBIX MOIJIO BOCIHPHUHMMATHCA B OTpbIBE OT KOHTekcra. Cruib
TEKCTa MOKHO XapaKTepU30BaTh KaK TUIMUYHbBIN, YMEPEHHBIN 110 JUHAMHUKE OMMCAHHBIX COOBITUI U
[0 SMOIMOHAJIBHONW OKpAacKe. YBEIMUYEHUE KOJIMYECTBA 3alMCEd B HCIOJHEHUM Pa3IUYHbIX
JUKTOPOB MOKET IpH aHajdu3e JaTh Oojee uYeTKoe OMHUcaHue (POpPMalbHBIX MNPU3HAKOB IS
BBIPQ)KEHUSI BBIOPAHHBIX TPEX AMOIMOHAIBHBIX BapHaHTOB. OJHAKO MPHU ITOM YCTaHABIMBAETCS
JIOCTaTOYHO BBICOKAs TUIUYHOCTh MPHU3HAKOB HA YPOBHE PUTMUKO — MEJIOJMYECKUX MapaMeTpOB,
YTO 00BACHSAETCS YCTAaHOBKOW Ha pealn3alrio U BEIOOP HAUBHBIX HEMPO(ECCHOHANBHBIX AUKTOPOB.
Jlis IpoBeJieHHs CIIEAYIOUIEro 3Tana SKCIEPUMEHTa IPU MPEAbABICHUN HHOSI3BIYHOIO TEKCTa IS
BOCIIPUSATHS JOCTATOYHO OJHOTO TUIMYHOTO oOpasia (Tojioca) B TpeX 3aJaHHbIX AMOIMOHAIBHBIX
IIPOYTEHUSX.

I[HSI MOJIYYCHHUA OOCTOBCPHBIX PC3YJIILTATOB HCCICAOBAHHA BOCHPHUATUSA HMHOA3ZBIYHOI'O TCKCTaA
CYIICCTBCHHO KOJHUYCCTBO YYACTHHUKOB SKCIICPUMCHTA. ITo mammm JaHHBIM, BBISIBJICHUC OGH.[I/IX
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MIPU3HAKOB BOCHPUATUS TEKCTa BO3MOXHO MPU KOJUYECTBE YUYACTHUKOB - HOCHUTENEH POJHOTO
si3plka, paBHOM 35 — 40. JlanbHelllee yBEJIMYECHHE HMX KOJMYECTBA IIOBBIIIAET TOYHOCTH
MOJIyYEHHBIX PE3YJIbTATOB.

O xapakTepe BOCHPHUATUS HEPOJHOM (HEMELKOH) pedyd HOCHUTEISIMU PYCCKOIO S3bIKa, HE
TOBOPSIIIMMH IIO-HEMELKH, IO JaHHBIM OJKCIEPUMEHTa MOXHO CHENaTh BBIBOJ, YTO pedb
BOCIIPUHHUMAETCS C TOTOBHOCTBIO B HEKOEM OHMOLMOHAIBHOM KIKOYE, IPU 3TOM MapKephl
IIOJIOKUTEIIBHOCTH M OTPULATEIIBHOCTH HE COBHAAAIOT C MCXOAHBIMH. «HeHTpanbHbIN» BapHaHT
o611 orieHeH B 50% OTBETOB KaK «IIOJOKHUTEIBHBINY, B 40% OTBETOB Kak «HEUTpaJIbHEIINY, B 10%
OTBETOB KaK «OTPHLATENbHBIN». «[l0N0KUTENbHBIN» BapuaHT MPOYTEHUS TEKCTa ObLI OLCHEH B
75% OTBETOB KaK «OTpHUIATEIbHBIN», B 15% OTBETOB Kak «HEWUTpanbHBIN», B 10% OTBETOB Kak
«TIOJIOKUTENBHBINY. «OTpHULIATENIbHBIN» BapHaHT NpouTeHHsl Obla oneHeH B 80% OTBETOB Kak
«HEUTpaJIbHBII», B 5% OTBETOB KaK «OTpHULATENbHBIN». B 15% OTBETOB Kak «I10710KUTEIbHBIN.
IIpu BOCHpPUATUM TEKCTOB, HAYMTAHHBIX HOCUTENSIMH SI3bIKa (PYCCKOr0), STOT CTHJIb ObLI OLICHEH
KaK OTPHUIATEIbHO OKpAIICHHBbI B IIOJOBUHE CIy4aeB, YTO MOXET 3aBUCETh M OT CTENEHU
«HEUTPAJIbHOCTH» NPU peann3auuu Tekcra. OnpeneseHHas HEYBEPEHHOCTb IPOCIEKHUBAIACh Y
JUKTOPOB M 3KCHEPTOB IPU PEAM3aLUU 3aJaHUS C HEUTPAIBbHOM YCTaHOBKOM, IIPU 3TOM caMma
yCTaHOBKA BOCIIPMHUMAJIACh KaK BechbMa MOHATHas. OOIiue BBIBOJIBI IO pe3yibTaTaM HOJYyYeHHBIX
JAHHBIX CIEAYIOIINE: «HEUTPAIbHBIN) XapaKTep NHOSA3BIYHOM, B JAHHOM CIIy4ae HEMELKOW pedu He
OII03HaBaeM OJJHO3HAYHO. DMOLIMOHAJIBHO MAapKUPOBAHHBIE TEKCThI ObUIM BOCIPUHATH YACTUYHO C
MIPOTUBOMNOJIOKHBIM 3HAKOM, 3TO OTHOCHUTCS, MIPEXKJE BCETO, K «ITO3UTUBHBIMY» TEKCTaM. DKCIIEPTHI
COOOIIMIIM, YTO OHM MOIJIM BOCIPHHSTH «3MOIIMOHAIBHO OECMOKOIHYI0» pedb, HO BHYTPU Hee
3aTPYJHSUIMCH Pa3INyaTh «I10JI0KUTEIbHYIO» U «OTPULIATEIbHYIO».

JUis KaXKI0oM HaHHOW Mapbl S3BIKOB MOXHO IIOCTaBUTh YCIOBUA M XapaKTep BOCIPUATHS
3By4allel peun OJHOro sA3bIKa «Ha (POHE» APYroro M xapaxkTep 0a30BBIX €IWHUI] IMOLHOHAIBHOTO
BOCHpUATHA peuH. TeopeTndecKoi OCHOBOM I SKCIEPUMEHTAIBHBIX UCCIEA0BAHUM SABIISETCA IS
Hac nonoxkeHne E.H. Bunapckoil 00 3MOLMOHANBHO — BBIPA3UTEIbHBIX TEMOPOBBIX KOMILIEKCAX
peuH, CKJIaJbIBAIOLIMXCS Ha OYE€Hb PaHHMX 3Tallax pedeBOro OHTOreHe3a W (YHKIUMOHUPYIOIIUX B
IIpoLecce MOPOXKIEHUS M BOCHPUATHS peun B3pocioro uenoseka [3]. ComocTaBieHHe 3THX
KOMIUIEKCOB MOXKET OOBSICHUTH MPEANOCHUIKM 3MOIMOHAJIBHOIO XapakTepa BOCHPUATHSA DPEYH.
[Tapamerpamu, OTBETCTBEHHBIMHU 3a I€pelady SMOLMOHAIBHOIO COCTOSHUS B pPEUH, SBIIAIOTCS,
MIPEXJIEe BCEro, MEJIOAUYECKHE IMPU3HAKH YIAPHBIX CIOTOB, I KOTOPBIX HAMH HCIOJIb3YETCS
TEPMUH «MEJIOAUYECKUN 3HAK», YACTOTHOCTb BOCXOMAIIUX U HUCXOAAIIMX MEIOJUYECKUX 3HAKOB,
a TaK)K€ PUTMHYECKUE TTapaMETPhI PEUN.

JI71st CUCTEMHOTO aHanu3a 3ByYalle peur ¢ TOYKH 3pEHUs BBIPAKEHUSI B HEH SMOIMOHAIIBHOCTH
BBIOpDaHBl ~ PUTMHKO-WHTOHAIIMOHHBIE  TapaMeTphl:  Tay3bl, YIAapHOCTh, XapaKTePUCTHUKA
Menoaudeckoro 3Haka. OO0  yCHIEHUM OMOIMOHATBHOCTH  CBUJCTENBCTBYET HM3MEHEHHE
YaCTOTHOCTH YAApPHOCTH W WHTEHCHBHOCTH MEJIOJMYECKUX MPU3HAKOB C OMPENEICHHBIM 3HAKOM
(BOCXOSAIIMI UTU HUCXOASIITUIN).

[IpoBeaeHne ayAMTUBHOTO aHAIM3a YKCIIEPUMEHTAILHOTO MaTepHuaiia HOCUIIO WHIUBUTyJIbHBIN
xapaktep. B paboTe aymuTopsl HCIOIB30BAIHM alpOOMPOBAHHYIO paHee CXEMY, pa3pabOoTaHHYIO MPH
Hayuno-meronnueckomM (OHETHYECKOM IIEHTpe BOpOHEKCKOro rocyapcTBEHHOTO YHHBEPCUTETA.
Kaxxnomy aynuTopy ObLIN TIPEIIOKEHBI 1)1 POCITYIIMBAHUS BHICO3AMICH PEYH:

1. oTMeTuTh nayssi - /;
2. OTMETHTD B KaXx101 (hpasze ynapHblIii ci1or (MU CIOTH);
9
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3. OIIPCACIIUTD HAIIPABJICHUC ABMIXXCHUS MEJIIOAWKN Ha YAAPHBIX CJIOrax;

4. omIpeNieNuTh XapaKTep BhIPAKEHHON SMOIIHH, T. €. OICHUTh KaXIbIH OTACIbHBIN TEKCT 3HAKOM
/3+/, 3~/ ¢ TOUKH 3pEHHS TOJIOKHUTEIBHON MM OTPHUIATEIHHON YMOLMHU; OTCYTCTBHUE IMOIH / H-/.

Paccmotpum 0011yr0 cXeMy MPU3HAKOB MEePEeIayl MOJIOKUTEITHHBIX IMOIMOHABHBIX COCTOSTHHIMA
C HapacTaHHUEM CTEMEHU AMOIIMOHAIILHOTO COCTOSHHMS: JIJIsi CIOKOMHOM (HEHAIPSHKEHHOM) PyCCKOM
peur XapaKTepHO PABHOMEPHOE paclpe/eieHUue yIapHBIX CIOrOB C AMCTaHIMed B 2-3 ciora. B
PYCCKOM SI3bIKE B MEHEE HAmpsHKEHHOW pedd yJapHOCTh, KaK MPaBHIIO, MPUXOJUTCS Ha CIOTH,
cTosmue B cepenuHe ¢pas3bl, a KyJIbMUHAIIMOHHOE YAAapeHHE CTOWT HA TMOCIEAHEM CIIOTe.
Hapymenne 5TuX 3aKOHOMEpPHOCTEH, KOTOpPOE MPOUCXOIUT CKOpee B CTOPOHY YBEIHMUYEHUS
JTUCTAHIIMN, CO3JaeT BIIEUATIICHUE Pa3IpaXEHUs, yrpo3bl U MHBIX HETaTUBHBIX BrieuaTieHUi. [Ipu
HapacTaHUU HAINPSKEHUS PYCCKOM peyYM YBEIMYMBAETCS TEMI PEUd. YBEJIMYEHHE KOJUYECTBA
BOCXOJIAIIUX  MEJIOAUYECKUX  3HAKOB  CBHUJICTEIBCTBYET O  HApAaCTaHUM  IO3UTHUBHOU
SMOIIMOHAIIBHOCTA B peun. HeraTuBHBIE 3MOLIMOHAIBHBIE COCTOSHUS BBIPAXAIOTCSA C y4acTHEM
HUCXOJAIINUX MeJoaui [8].

PaccmoTpenune ykasaHHBIX INPU3HAKOB 3BYyYalled pedd 3HAYMMO JUIS IIOJIb30BAHMS PYCCKHM
A3BIKOM Kak HepoJHbIM. [Ipu ycTHOM mepeBojie BakHOH HMH(oOpManueil [uis TpeHUHra SBIISETCS
XapaKTEPUCTUKA JIAaHHBIX IIPU3HAKOB B WHOCTPAHHOM $3bIKE. DB OTHOIIEHMHM HEMENKOH pedyu
MO’KHO, B 00IIeM, C/ielaTh BBIBOA O TOM, YTO YacCTOTa YAApPHBIX CIIOTOB, MMPEBOCXOASIIAs CPETHHIE
[I0OKA3aTEeNIM, CHUTHAJIU3UPYET O TMOBBIIIEHUM SMOLMOHAIBHOIO HANPSDKEHWS W B ILEJIOM O
HEraTUBHOM  XapakTepe JTOr0 HaNpsKEHUs. OTH  aKLEHTHBIE IIOKA3aTeld  Pa3pyllaroT
PUTMHYECKYIO KAHBY IIPUBBIYHOW, «HEUTPAIBHOW» pEUM M ITUM CO3LAIOT HEKOE HECIIOKOWHOE,
OoTpULIaTeIbHOE HampspkeHue. I[Ipu BO3pacTaHMM MOJIOKUTEIBHOIO HACTPOs! TOBOPSIIETO MIIU €ro
KEJIaHUU TMPOJEMOHCTPUPOBATh TAKOBOW B 3Byua-lled peud (Hampumep, B 3ByYalllUX TEKCTaX
pekiamMpl) HaOMIOAAeTCss TEHJIEHIMS K  YMEHBIIEHUIO JOJNM YHAPHOCTEH € BOCXOISIIMM
MEJIOIMYECKUM 3HAKOM M YBEJIMYEHUE HUCXOANIUX MEIOINYECKUX 3HAKOB B KOHIIE PUTMUYECKUX
rpym [5, c. 81-84].

Pesynprarhl ayIMTUBHOIO aHauW3a MCHAHCKOM 3BYYallled pedM MO3BOJIIOT 3aKJIIOYHMTh, YTO B
peur HCIaHLEB MPH BBIPAKEHUU IOJIOKUTEIBHOW SMOLMM INpeolialaeT 3HaK IMOBBIILIEHUS TOHA
rojoca Ha yJIapHBIX CJIOTax; OTpUIATEIbHAs SMOLMS B PEUYM HCIAHIEB MOXXET OBITh BBIpAXKEHA
ITOHMKEHUEM TOHA I'0JIOCA HA YJIAPHBIX CJIOTax.

BOCHpI/IHTI/Ie KOMMYHMKATHUBHLIX TUIIOB BBICKA3bIBAHUSA

WHToHAaMA KaK CJI0XHOE€ MHOTOKOMIIOHEHTHOE SIBJIEHHE pEeYH MpPEeICTaBiIsieT HauOOJIbIIYIO
TPYZAHOCTh TIPU OCBOCHHU HEPOAHOTO (MHOCTPAHHOIO) fA3bIKAa. BliageHue BceMH OTTEHKaMHU
SMOILIMOHAIBHO OKPAlllEHHOW MHTOHAIIMM Ha POAHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE MPEJICTaBIsIET cOOOM
(eHoMeH, 3acly’KMBAIOIIMKA BHUMAHUS B TEOPETHUYECKOM IUIaHE M B JIMHTBOJIUAAKTHUYECKOM
acniekte. O6patumcst K 6a30BbIM MOHATHUSM B 00JIacTH MHTOHAIMK. WX MOXHO paccMaTpuBaTh B
IIJIAaHE Y4aCTHsl €JUHUL CYIIPACETMEHTHOI'O YPOBHS B IIPOLIECCE MTOPOKACHUSA U BOCIIPUATHS PEUU U
B IUTAHE WX BO3/IEUCTBUS HA CUTYAIMIO OOIICHHUS.

Cucrema 3KCHPECCHUBHBIX CPEACTB pEUYM CONpsDKEHA OINpeAesieHHbIM 00pa3oM C CHCTEMOM
uHTOHeM. [lo Hamiell rumorese, ycwjeHHE MpH 3TOM AU(QepeHIHUANbHBIX I 3TOH CHCTEMBI
MPU3HAKOB  MapKHpPYeT TMOJIOKUTEIbHBIE SMOIMOHAIBHBIE  COCTOSIHUS, HHTEHCHU(UKALUs
HUHTCTPAJIbHBIX MPHU3HAKOB O3HAYACT MPOSABICHUC OTPHULIATCIBHBIX 3SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUH.
WNHuaue roBops, cucteMa HHTOHEM COIPSDKEHA ¢ CUCTEMOM BBIPAKEHUsI 0a30BBIX IMOIIMI HA OCHOBE
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mudQepeHIManbHbPIX NPU3HAKOB HMHTOHALMHM JAHHOTO S3bIKa. B pEeYeBOM OHTOreHE3€ MOKHO
IIPOCIIEAUTh CTAaHOBJIEHUE CHCTEMbl MHTOHEM B CBSI3UM C (opMmupyrollelcs Ha paHHEH craauu
OHTOI'€HE3a CUCTEMOM YMOLMOHAIBHO — KCIIPECCUBHBIX CPEICTB PEUU.

HuddepeHunanbaple  TPU3HAKM HHTOHEM  KOPPEJIUPYIOT — ONpPEAENEHHBIM — CIIOCOOOM ¢
TEMOPOBBIMM KOMILJIEKCAMU B POJHOM S3bIKE, YTO M OOBACHAET 3MOLMOHAIBHBIA XapakTep
BOCIIPUATHA HapylmeHud audQepeHnnaibHbX MPU3HAKOB MHTOHEM pojaHoi peuu. [y mapsl
A3BIKOB HEMELIKMH W PYCCKMM HAMM OIPENEICHBI OTU IPEANOCBUIKA U XapaKTep BOCHPHUITHS
3Bydalledl pedM, HauyMHas OT JMalna3oHa TIojJoca M paccMarpuBas Jajee COOTHOILCHHE
nuddepeHranbHbIX IIPU3HAKOB MHTOHEM (TepMHUHAJIBHOCTD, MHTEPPOraTUBHOCTD,
IIPOrPEIUEHTHOCTh) C AKCIPECCUBHBIMU CpEeACTBaMHU peud. PaccmarpuBaemas mapa s3bIKOB
npeacTaBisier co0oil mpumep penbe(HO BBIPAKEHHBIX pa3IMUMi Ha YPOBHE 3KCIPECCHBHBIX
0a30BBIX CPEJCTB C OTPAKEHHEM STHUX PA3IMUYUil MPU BOCIPHUATHH 3BYYalleH pedd, B TOM YHCIE
IpU BOCHPUATHM AU (DepeHIUaTbHBIX NPU3HAKOB HMHTOHAIMOHHBIX €IUHMIL. VIHTOHamus Kak
€CTECTBEHHAs CpeJla CYLECTBOBAHMSI 3ByUalle peun He OCO3HAETCs YEJI0BEKOM IIPH OOILEHUH, IPU
€ro HaxXOXKJIEHUM U JeSITEIbHOCTH B S3BIKOBOM cpene, OHa 001agaeT MHOIMMH (YHKLIHSAMH,
CHCTEMHOE OIMCaHWe KOTOPhIX eme He CIoKuiIock. JluddepeHnuanbupie NpU3HAKA
KOMMYHMKATUBHBIX THIIOB BBICKAa3bIBAHUN OTHOCATCA K JIMHTBUCTHYECKHM, T.€. K CHCTEMHBIM
SI3BIKOBBIM. OTH IPU3HAKU HE MOTYT CUMTAThCS MAPAIMHIBUCTHUECKMMH. OHHM pean3yroTcsl Kak
HEOOXOAUMBIE JUIsI KOMMYHMKAllUM, HWMEIOT OIpEeIEHHYI0 JIOKaJU3allMlo Ha JIMHEHHOMN
MPOTSHKEHHOCTU (Ppa3bl U y3HAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIEM THIIE€ BBICKA3bIBAaHUS HE3aBUCHUMO OT
LIEJIOTO Psiia MHTETpalibHBIX MpU3HAKOB. Bocnpustue auddepeHnnanbHbIX NPU3HAKOB HHTOHAIIMU
HEPOJHOTO A3bIKa MPOUCXOIUT B IMOLIMOHAIILHOM KJII0U€ BO BCEX T€X MOMEHTAX, TJI€ 3TU MPU3HAKU
pacxonsaTcs B JIBYX s3blkaxX. Haue roBops, ecin Ha ypoBHe Iu((epeHIHaTbHbBIX NPHU3HAKOB
(hoHEM MNPOUCXOAUT — NPU HUX HAPYIIEHUU - HUCKAXKEHHE CEMAaHTUKH HH(OpMalMH, TO MpU
UCKQXXEHUU  JU(QPepeHINaIbHbBIX  MPU3HAKOB  CYMPACEIMEHTHOIO  YPOBHS  BKJIIOYAeTCs
SMOLIMOHANBHBINA (akToOp, T.e. JIIOOble MCKaXEHHUS MPU3HAKOB CYNPACETMEHTHOIO YPOBHSA
BOCIIPUHHUMAETCSl B AMOLMOHaNBbHOM Kiroue. Mccnenosanus E.B. JIykpsHUMKOBON O BOCIpUATHN
¢ depeHIMaTbHBIX TPU3HAKOB MHTOHAIIMM HEMELKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB 3KCHEPHUMEHTAIbHO
MOJITBEPXKIAIOT ITO MOJOKEHNE HAa MaTepuase 3TUX IBYX sA3bIkoB. Hemenkue gpasbl ¢ HHTOHAIMEH
3aBepuIeHHs] (TEPMUHAIBHOCTH) B AKCIIEPUMEHTAX Ha BOCIPUSATUE UX HOCUTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKa
(c mpuBIEeUEeHHEM OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA UCTIBITYEMbIX) OUYTH 0€3 UCKIIOUEeHUH OB BOCIIPUHSTHI
B 3MOIIMOHAJILHOM KJII0Y€, a UMEHHO Kak Kareropuussie [7]. [lepeHOC MHTOHAMOHHBIX MPU3HAKOB
3aBEpILEHHs U3 PYCCKOTO sI3bIKa B HEMEIKUH Kak (hakT MHTepdepeHLny mpuaaBal 3TuM (pazam ¢
TOYKH 3PEHUS HOCHUTEJIEH HEMELKOIo s3bIKa SMOLIMOHAIBHBIN OTTEHOK HEYBEPEHHOCTH, COMHEHHUS
B COJIEpP’)KaHNUHU BBICKA3bIBAaHUM.

3akJIoueHue

DKcIepUMEHTaIbHbIE JaHHBIE MOJTBEPXKIAIOT BBIIBUTAEMBIE IMOJOXKEHHUS 00 3MOIMOHAIBLHOM
XapakTepe BOCHPUATUS MHOA3BIYHON peur. [Ipu 3ToM MOXXHO BBIIENUTH /IBa acrekTa: 1. mpu3HaKu
SMOILIMOHANIBHO OKPALICHHOW HWHOSI3BIYHOM peYd MOTYT BOCIPUHUMATHCS C HMHBIMH, HHOIA
IIPOTUBOMNOJIOKHBIMA ~ 3MOLMOHAJIBHBIMA  3HAUYEHUSIMU; 2.  HapylICHHUA CUCTEMHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX  INPU3HAKOB WHOSI3BIYHOW ~ 3BydYallled peyd, B IIEPBYI0  OYepenb
i QepeHIMaNbHbIX TPU3HAKOB MHTOHEM, OTBEYAIOLIMX 33 XaPaKTEPUCTUKY KOMMYHHMKATHBHBIX
THIIOB BBICKA3bIBAHUS (3aBEpILLIEHHOCTb, BOITPOCHUTENIBHOCTb, MPOTPEIMEHTHOCTD),
BOCIPUHHUMAIOTCS B SMOLIMOHAIIBHOM KJIFOYE.
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